搜神記 卷十六 - 漢談生 

漢，談生者，年四十，無婦，常感激讀＜詩經＞，夜半，有女子年可十五六，姿顏服飾，天下無雙，來就生為夫婦之言，曰：

「我與人不同，勿以火照我也，三年之後，方可照耳．」

與為夫婦，生一兒，已二歲，不能忍，夜，伺其寢後，盜照視之．其腰已上生肉，如人，腰已下，但有枯骨．婦覺，遂言曰：

「君負我．我垂生矣，何不能忍一歲，而竟相照也？」

生辭謝涕泣，不可復止．云：

「與君雖大義永離；然顧念我兒若貧不能自偕活者，暫隨我去，方遺君物．」

生隨之去，入華堂，室宇器物不凡．以一珠袍與之，曰：

「可以自給．」

裂取生衣裾留之而去．

後生持袍詣市，睢陽王家買之，得錢千萬．王識之曰：

「是我女袍，那得在市？此必發冢．」

乃取拷之．生具以實對．王猶不信，乃視女冢，冢完如故，發視之，棺蓋下果得衣裾，呼其兒視，正類王女王乃信之，即召談生，復賜遺之，以為女婿．表其兒為郎中．
小小說 - 幽婚

漢朝時，有一個年約四十左右的談姓書生，雖然已屆不惑之年卻尚未娶妻，大概想老婆想得多了，就常常抱著詩經讀著「窈窕淑女，君子好求」，看能不能從書中蹦出個顏如玉出來。

 有一天半夜，有一個年約十五六歲的少女，她的服裝容貌可說是天下無雙，主動來到談生這裡要和談生結為夫妻。談生以為書中的顏如玉的出現了，當然是答應了。可是這女子告訴談生說：「我和平常人不太一樣，這段期間切記不能用火燭照我，必須等到三年以後，才可以照我。」 

於是便和談生正式結為夫婦，之後還生了一個兒子。轉眼間小孩已經二歲了。

談生總是只能朦朦朧朧的看的愛妻，實在忍不住了，便趁著妻子睡著的時候，拿著燭火偷看老婆的睡姿。這一看可嚇了一大跳，老婆的上半身從腰部以上和常人一般，膚凝如脂，可腰部以下卻只有枯骨。談生忍不住的「啊！」了一聲，便將老婆吵醒了。
這女子被驚醒後，傷心的對丈夫說：「沒想到你還是不聽我的話，辜負了我一片心意，我已經快要完全重生了，你都已經忍了二年，為什麼不能再忍這一年呢？」談生頓時也難過的淚如雨下，哽咽得說不出話來。 

這女子接著又說：「事已至此，雖然緣分已盡，但是小孩還小，你一介書生手無縛雞之力無法操持生計，你先跟我來，我送你一些東西好讓你維持以後的生活。」談生跟著老婆，到了一幢華麗的屋子，裡面的陳設件件精品。女子取出一件用珍珠串成的袍子送給了談生說：「日後生活困難時就把它賣了，好好的照顧孩子吧。」然後撕下一片談生的衣服做為紀念，便讓談生回去了。

過了好多年後，談生的生活實在過不下去了，只好忍痛將珍藏的珠袍拿著到街市上賣，被睢陽王的家人看到，出價千萬錢買下，呈給睢陽王。睢陽王看了看這件珍珠袍子，驚訝的說：「這是我女兒陪葬的袍子，怎麼會出現在街市上販賣？一定是被人盜墓了！」便將談生抓來拷問。談生將事情的來龍去脈據實以告，睢陽王當然不相信。睢陽王親自押著談生到了女兒的墓地，仔細檢查愛女的墳塋，卻絲毫沒有被破壞的痕跡，便將墳塋打開檢查愛女的棺木，打開棺材一看，棺材內果然有一片撕下來的衣服。睢陽王要人將談生的兒子帶了來，仔細端詳了一番，這孩兒和他的女兒幾乎是一模一樣。 

終於睢陽王相信了這件離奇的事，與談生詳談後，覺得這個女兒挑的夫婿也是個不錯的人才，也就認了這個女婿，便將那件珍珠袍子又送給了談生，就當是女兒的嫁妝吧。 睢陽王對外孫的表現也很滿意，要他好好的讀書，後來，外孫長大後，睢陽王也舉薦他的外孫入朝擔任「郎中」的官。

